
МІНІСТЕРСТВО ОСВІТИ І НАУКИ УКРАЇНИ 

СУМСЬКИЙ ДЕРЖАВНИЙ УНІВЕРСИТЕТ 

Факультет іноземної філології та соціальних комунікацій  

 Кафедра германської філології 

 

ПРОТОКОЛ ЗАСІДАННЯ РОБОЧОЇ ПРОЕКТРОЇ ГРУПИ 

від 29 листопада 2019  р. № 1 

 

Керівник проектної робочої групи: Кобякова І.К. – завідувач кафедри германської філології 

 

Члени проектної робочої групи: 

Ємельянова О.В. –  доцент кафедри германської філології 

Попова О.В. – доцент кафедри германської філології 

 

Присутні: _3__ чоловіки 

 

ПОРЯДОК ДЕННИЙ: Про затвердження дисциплін вільного вибору студентів зі 

спеціальності 035 «Філологія» та за освітньою програмою 035.041 Германські мови та 

літератури (Переклад включно), перша - англійська . 

 

ОБГОВОРЮВАЛИ: 

Керівник проектної групи -  Кобякова І.К. та члени проектної групи –  Ємельянова О.В., 

Попова О.В. обговорили компетентності, програмні результати, структурно-логічні схеми 

представлення освітніх компонентів дисциплін вільного вибору студентів зі спеціальності 035 

«Філологія» та за освітньою програмою 035.041 Германські мови та літератури (Переклад 

включно), перша – англійська.  

 

УХВАЛИЛИ:  

1) Затвердити каталог з дисциплін вільного вибору студентів зі спеціальності 035 «Філологія»:  

1. Переклад науково-технічних текстів.  

2. Основи редагування перекладів.  

3. Переклад галузевої термінології.  

4. Основи інформатики та прикладної лінгвістики зі змістовим модулем: копірайтинг.  

5. Юридична термінологія.  

6. Основи синхронного перекладу. 

 

2) Затвердити каталог з дисциплін вільного вибору студентів за освітньою програмою 035.041 

Германські мови та літератури (Переклад включно), перша – англійська: 

1. Офісна діяльність та легалізація.  

2. Спецрозділи перекладу зі змістовим модулем: переклад ділового мовлення. 

3. Інноваційні освітні технології у викладанні іноземних мов.  

4. Практика перекладу міжнародної економічної термінології.  

5. Практика перекладу текстів з митного права.  

6. Переклад текстів з цивільного права.  

7. Нотаріальний переклад.  

8. Практика перекладу текстів з міжнародного права.  

9. Юридична філологія.  

10. Практика перекладу з німецької мови для економістів.  

11. Практика перекладу з німецької мови для юристів. 

 

  

 

РЕЗУЛЬТАТИ ГОЛОСУВАННЯ: 



 «за» –  3;  «проти» –  0;  «утрималися» – 0 
 

 

 

 

Керівник проектної робочої групи: _____________ Кобякова І.К.  
 (підпис)  

Секретар _____________ Ємельянова О. В  
 (підпис)  

 

 


